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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

8.
 

Instale el surtidor de la bañera (H):
a. Aplique cinta selladora para roscas alrededor de las
roscas de la tubería de la salida de la boquilla de la
bañera (H) en dirección de las manecillas del reloj,
como se muestra.
b. Enrosque la boquilla (H) en la conexión roscada en
dirección de las manecillas del reloj hasta que la 
boquilla (H) quede al ras con la pared acabada. 
Utilice la llave de correa para apretar la boquilla (H).

9.  Antes de instalar el escudo de bocallave, retire la tapa
de plástico (1) del cuerpo de la válvula (D) girando la
tapa en dirección de las manecillas del reloj.

7.  Instale el brazo de la ducha (B):
a. Inserte el extremo largo del brazo de la ducha (B) 
a través del reborde (A), luego aplique cinta selladora 
para roscas alrededor del extremo largo del brazo de 
la ducha (B) en dirección de las manecillas del reloj, 
como se muestra.
b. Instale el extremo largo del brazo de la ducha (B) 
al codo de la tubería dentro de la pared. Apriete el 
brazo de la ducha (B), no apriete en exceso.
c. Aplique cinta selladora para roscas alrededor de 
las roscas de la tubería de la salida de la boquilla de 
la bañera (1, no se incluye) en dirección de las 
manecillas del reloj, como se muestra. Conecte la 
salida de la boquilla de la bañera (la tubería de la 
boquilla de la bañera debe sobresalir 10.47 cm
desde la pared acabada) al codo de la tubería inferior 
(2, no se incluye). Apriete el codo y las conexiones
de la tubería de salida de la boquilla de la bañera con una llave.
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

10.  Detección de fugas:
a. Instale el ensamble de la manija (F) enroscando la
base del ensamble de la manija (F) en el cuerpo de
la válvula (D) y girando en dirección de las manecillas
del reloj. Gire el ensamble de la manija (F) a la
posición de encendido.
b. Cuando la válvula esté abierta, el agua fluye
normalmente a través de la boquilla de la bañera (H).
Para activar la ducha, gire la válvula y jale la perilla
(1) hacia arriba. Mantenga presionada la perilla (1)
hasta que el agua fluya continuamente desde el brazo
de la ducha (B).
c. Verifique que no haya fugas. Restablezca la 
posición del ensamble de la manija (F) y de la perilla 
(1). 
d. Gire la palanca (2) en dirección contraria a las 
manecillas del reloj hasta que el agua alcance la 
temperatura máxima deseada.
e. Cierre el suministro de agua que va hacia el grifo
y las líneas de entrada. Retire el ensamblede la manija (F). 
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Para ajustar la temperatura máxima, vaya al paso 11. De lo contrario, vaya al paso 12.

Hacia arriba
para la ducha



11.

 Cómo instalar la escudo de bocallave, la manija y la
cabezal de ducha:
a. Instale el ensamble de la manija (F) enroscando la
base del ensamble de la manija (F) en el vástago de
la válvula del cuerpo de la válvula (D) y girando en
dirección de las manecillas del reloj. No apriete 
demasiado el ensamble de la manija (F), ya que esto 
podría dañar el escudo de bocallave (E).
b. Instale el cabezal de ducha (C) en el extremo del 
brazo de la ducha (B) enroscándolo en dirección de 
las manecillas del reloj. Aprieta con la mano 
solamente.
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Abajo

Ajuste de la temperatura:
a. Como se muestra en la figura a, asegúrese de que el ensamble del cartucho (L) esté en la
posición de apagado. Tenga en cuenta la posición del anillo de tope (L1) en el ensamble de
cartucho (L). Para agua más caliente, retire el anillo de tope (L1) verticalmente del ensamble del
cartucho (L).
b. Como se muestra en la figura b, ajuste el anillo de tope (L1) en dirección contraria a las
manecillas del reloj.
c. Como se muestra en la figura c, vuelva a instalar el anillo de tope (L1) en el ensamble del
cartucho (L).

12.
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NOTA: 
la temperatura deseada del agua. Ajuste el anillo de tope (J1) un paso a la vez; luego verifique
que la temperatura sea satisfactoria. Garantice la seguridad mientras ajusta las temperaturas.

se puede colocar un termómetro (no se incluye) en el agua corriente para ayudar a lograr
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

• Limpie cuidadosa y suavemente con un paño limpio.

• Lave solo con agua y jabón suave. 

• Nunca limpie la superficie con ácidos, agentes químicos fuertes ni detergentes abrasivos.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE   ACCIÓN CORRECTIVA

El cabezal de ducha 
tiene un flujo de
agua reducido.

El cabezal de ducha está sucio. 1. Retire el cabezal de ducha y limpie
cualquier suciedad obstruida en la
conexión de la ducha.
2. Si el problema se produce después
de eliminar la suciedad, llame a
Servicio al Cliente para solicitar un
nuevo cabezal de ducha y reemplace
el cabezal de ducha antiguo una vez
que reciba el nuevo.

La boquilla de la 
bañera no tiene flujo
de agua o está 
reducido. 

Los topes de ángulo o las válvulas
de retención no se abren
completamente.

Abra los topes de ángulo y las 
válvulas de retención completamente. 
(Gire las válvulas de retención con un
destornillador de cabeza plana [no se
incluye], en dirección contraria a las
manecillas del reloj hasta que las
válvulas no puedan girar más. Esta
es la posición en que las válvulas de
retención están completamente
abiertas).

Hay una filtración en 
la conexión del
cabezal de ducha y 
el brazo de ducha.

1. Aplique cinta selladora para roscas
para sellar la conexión del cabezal de
ducha y el brazo de la ducha. 

2. Falta la arandela de sellado en el
cabezal de ducha.

1. Retire el cabezal de ducha, quite la
cinta selladora para roscas que hay
entre el cabezal y el brazo de la 
ducha; a continuación, conecte el 
cabezal de ducha y el brazo de la 
ducha directamente. Dado que hay 
una arandela de sellado en el cabezal 
de ducha, tiene una función de 
sellado.
2. Llame a Servicio al Cliente para
solicitar un nuevo cabezal de ducha
y reemplace el cabezal de ducha
antiguo una vez que reciba el nuevo. 

Hay una filtración 
debajo de la manija
o desde la boquilla 
cuando el grifo está 
cerrado. 

1. La tuerca del bonete no está lo
suficientemente apretada. 
2. El cartucho está dañado.

1. Retire la manija y vuelva a apretar
la tuerca del bonete. 
2. Si el problema se produce después
de volver a apretar la tuerca del
bonete, llame a Servicio al Cliente
para solicitar un nuevo cartucho y
reemplace el cartucho antiguo una
vez que reciba el nuevo.

M
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GARANTÍA

LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

Este grifo ha sido fabricado bajo los estándares de mano de obra más elevados. Todas las piezas de 
este grifo están garantizadas contra fugas o goteos durante el uso doméstico mientras lo posea el 
propietario original. ESTO EXCLUYE EL USO INDUSTRIAL, COMERCIAL O EN OFICINA. El 
fabricante reemplazará SIN COSTO ALGUNO, bajo las condiciones de la garantía, toda la unidad o 
cualquier pieza (según nuestra decisión) que presente fallas en material o en mano de obra al 
instalarse o usarse de manera normal. Esta garantía se limita a las piezas defectuosas tal como se 
estipula. Todos los costos de extracción e instalación del grifo, lo que incluye el reemplazo de las 
piezas en garantía, son responsabilidad del comprador. El fabricante no será responsable de daños 
circunstanciales, resultantes o especiales que surjan en relación con el uso o el funcionamiento del 
producto, excepto que la ley indique lo contrario. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, 
pero podría tener también otros derechos que varían según el estado. Cualquier daño a este grifo 
producto de un uso inadecuado, abuso, negligencia, accidente, instalación inadecuada o cualquier otro 
uso que infrinja las instrucciones proporcionadas por nosotros ANULARÁ ESTA GARANTÍA. Cuando 
pida un servicio cubierto por la garantía, deberá presentar una copia del recibo de venta como prueba 
de compra. Para obtener el servicio de garantía, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente
al 866-439-9800.

Para obtener piezas de repuesto, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al
866-439-9800, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. También puede
ponerse en contacto con nosotros en ascs@lowes.com.

* Disponible en acabado en níquel cepillado,
   acabado en cromo pulido, acabado en negro mate y
   acabado en dorado cepillado.

PIEZA DESCRIPCIÓN PIEZA#

1 Reborde de la ducha RP38284*

2 Brazo de la ducha RP38047*

3 Cabezal de ducha RP38305*

4 Cartucho RP20124

5 Tuerca del bonete RP70726

6 Escudo de bocallave RP80529*

7 Ensamblaje de la llave RP13790*

8

9

Tapón RP70770

Surtidor para bañera RP33029*
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